
v 1.2/11.19
1

EXT LTD is incorporated under the Companies Law, Cap. 113 as a Limited Liability Company in the Republic of Cyprus. Reg. Nr. HE 293592 
EXT LTD is authorized to provide the Investment Services by the Cyprus Securities and Exchange Commission in terms of Licence Nr. 165/12

EXT LTD została założona zgodnie z prawem spółek Cap. 113 jako spółka z ograniczoną odpowiedzialnością w Republice Cypryjskiej. Nr rej. Nr HE 293592
EXT LTD jest upoważniona do świadczenia Usług Inwestycyjnych przez Cypryjską Komisję Papierów Wartościowych i Giełd zgodnie z Licencją Nr 165/12

+357 2534 2627 
+48222 630 313 
+48533 455 688

EXT LTD
28 October Avenue, 365 Vashiotis Seafront 
Building,  3107, Limassol, Cyprus

EXT sp. z o.o. oddział w Polsce
Emilii Plater 53, 00-113 Warszawa, 
Polska

Introduction

This notice is provided to you in accordance with the 
Markets in Financial Instrument Directive (MiFID) 
of the European Union and CYSEC requirements 
because you are considering dealing with the 
Company in the financial instrument provided by 
the Company (“Financial Instruments”).

This notice cannot and does not disclose or explain 
all of the risks and other significant aspects involved 
in dealing in Financial Instruments and was designed 
to explain in general terms the nature of the risks 
particular to dealing in the Financial Instruments 
provided by the Company and to help the Client to 
take investment decisions on an informed basis.

In order to comply with the Markets in Financial 
Instrument Directive (MiFID) of the European 
Union, the Company will classify the prospective 
client as a Retail Client, Professional Client or Eligible 
counterparty when considering the application 
for opening an account, based on the information 
provided to the Company.

EXT LTD (hereinafter called the “Company”) is an 
Investment Firm regulated by the Cyprus Securities 
and Exchange Commission (license number 165/12).

Wprowadzenie

Niniejsza informacja jest przekazywana Państwu 
zgodnie z Dyrektywą Unii Europejskiej w sprawie 
Rynków Instrumentów Finansowych (MiFID) oraz 
wymogami CySEC, ponieważ rozważają Państwo 
zawarcie transakcji z Firmą dotyczącej Instrumentów 
Finansowych udostępnianych przez Spółkę 
(„Instrumenty finansowe”).

Niniejsza informacja nie może i nie ujawnia ani 
nie wyjaśnia wszystkich rodzajów ryzyka i innych 
istotnych aspektów związanych z obrotem 
Instrumentami Finansowymi. Jej celem jest ogólne 
wyjaśnienie charakteru ryzyka związanego z 
obrotem Instrumentami finansowymi oferowanymi 
przez Spółkę oraz pomoc Klientowi w podejmowaniu 
świadomych decyzji inwestycyjnych.

W celu zapewnienia zgodności z dyrektywą Unii 
Europejskiej w sprawie Rynków Instrumentów 
Finansowych (MiFID) Spółka klasyfikuje potencjalnego 
klienta jako Klienta Detalicznego, Klienta 
Profesjonalnego lub Uprawnionego Kontrahenta 
przy rozpatrywaniu wniosku o otwarcie rachunku na 
podstawie informacji przekazanych Spółce.

EXT LTD (zwana dalej „Spółką”) jest firmą inwestycyjną 
regulowaną przez Cypryjską Komisję Papierów 
Wartościowych i Giełd (numer licencji 165/12).

General Risk 
Disclosure

Ogólne Informacje  
o Ryzyku
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Risk notice

The Client should not engage in any investment 
directly or indirectly in Financial Instruments unless 
he knows and fully understands the risks involved 
for each one of the Financial Instruments. So, prior 
to applying for an account the Client should consider 
carefully whether investing in a specific Financial 
Instrument is suitable for him in the light of his 
circumstances and financial resources. Hereby, the 
Client is warned of the following risks:

1.	 The Company does not and cannot guarantee 
the initial capital of the Clients’ portfolio or its 
value at any time or any money invested in any 
financial instrument.

2.	 The Client should acknowledge that, regardless 
of any information which may be offered by 
the Company, the value of any investment in 
Financial Instruments may fluctuate downwards 
or upwards and it is even probable that the 
investment may become of no value.

3.	 The Client should acknowledge that he runs a 
great risk of incurring losses as a result of the 
purchase and/or sale of any Financial Instrument 
and accepts that he is willing to undertake this 
risk.

4.	 Information of the previous performance of 
a Financial Instrument does not guarantee its 
current and/or future performance. The use 
of historical data does not constitute a binding 
or safe forecast as to the corresponding future 
performance of the Financial Instruments to 
which the said information refers.

Informacja o ryzyku

Klient nie powinien angażować się w żadne inwestycje 
bezpośrednio lub pośrednio w Instrumenty 
Finansowe, chyba że zna i w pełni rozumie ryzyko 
związane z każdym z tych Instrumentów. Dlatego 
przed złożeniem wniosku o otwarcie rachunku Klient 
powinien dokładnie rozważyć, czy inwestowanie 
w określony Instrument Finansowy jest dla niego 
adekwatne w świetle jego sytuacji i zasobów 
finansowych. Niniejszym ostrzega się Klienta o 
następujących rodzajach ryzyka:

1.	 Spółka nie gwarantuje i nie może zagwarantować 
kapitału początkowego portfela Klienta ani 
jego wartości w dowolnym momencie, ani 
też żadnych środków zainwestowanych w 
jakikolwiek Instrument finansowy.

2.	 Klient powinien mieć świadomość, że niezależnie 
od informacji przekazanych przez Spółkę, 
wartość inwestycji w Instrumenty Finansowe 
może ulegać wahaniom w górę lub w dół, a 
nawet może stracić całą swoją wartość.

3.	 Klient powinien mieć świadomość, że ponosi 
duże ryzyko poniesienia strat w wyniku zakupu 
i/lub sprzedaży jakiegokolwiek Instrumentu 
Finansowego i akceptuje fakt, że jest gotowy 
podjąć to ryzyko.

4.	 Informacje dotyczące przeszłych wyników 
Instrumentu Finansowego nie gwarantują 
jego obecnych i/lub przyszłych wyników. 
Wykorzystanie danych historycznych nie stanowi 
wiążącej ani pewnej prognozy dotyczącej 
przyszłych wyników Instrumentów Finansowych, 
do których odnoszą się te informacje.
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5.	 The Client is hereby advised that the transactions 
undertaken may be of a speculative nature. 
Large losses may occur in a short period of time, 
equaling the total amount of funds deposited 
with the Company.

6.	 Some Financial Instruments may not become 
immediately liquid as a result e.g. of reduced 
demand and the Client may not be in a position 
to sell them or easily obtain information on 
the value of these Financial Instruments or the 
extent of the associated risks.

7.	 A Financial Instrument on foreign markets may 
entail risks different to the usual risks of the 
markets in the Client’s country of residence. 
In some cases, these risks may be greater. The 
prospect of profit or loss from transactions on 
foreign markets is also affected by exchange rate 
fluctuations.

8.	 A Derivative Financial Instrument (i.e. option, 
future, forward, swap, contract for difference) 
may be a non- delivery spot transaction giving 
an opportunity to make profit on changes in 
currency rates, commodity, stock market indices 
or share prices called the underlying instrument.

9.	 The value of the Derivative Financial Instrument 
may be directly affected by the price of the 
security or any other underlying asset which is 
the object of the acquisition.

10.	The Client must not purchase a Derivative Financial 
Instrument unless he is willing to undertake the 
risks of losing entirely all the money which he has 
invested and also any additional commissions and 
other expenses incurred.

5.	 Klient zostaje niniejszym poinformowany, że 
podejmowane transakcje mogą mieć charakter 
spekulacyjny. W krótkim czasie mogą wystąpić 
duże straty, równe całkowitej kwocie środków 
zdeponowanych w Spółce.

6.	 Niektóre Instrumenty Finansowe mogą nie 
stać się natychmiast płynne w wyniku np. 
zmniejszonego popytu, a Klient może nie 
być w stanie ich sprzedać lub łatwo uzyskać 
informacji na temat wartości tych Instrumentów 
Finansowych lub zakresu związanego z nimi 
ryzyka.

7.	 Instrument Finansowy na rynkach zagranicznych 
może wiązać się z ryzykiem innym niż zwykłe 
ryzyko rynków w kraju zamieszkania Klienta. 
W niektórych przypadkach ryzyko to może 
być większe. Na perspektywę zysku lub straty 
z transakcji na rynkach zagranicznych wpływają 
również wahania kursów walutowych.

8.	 Pochodny Instrument Finansowy (tj. opcja, 
kontrakt terminowy, kontrakt forward, swap, 
kontrakt różnic kursowych (CFD) może być 
transakcją spot bez dostawy rzeczywistej, dającą 
możliwość osiągnięcia zysku na zmianach kursów 
walut, towarów, indeksów giełdowych lub cen 
akcji, zwanych instrumentem bazowym.

9.	 Na wartość Pochodnego Instrumentu 
Finansowego może mieć bezpośredni wpływ 
cena papieru wartościowego lub innego aktywa 
bazowego, które jest przedmiotem nabycia.

10.	Klient nie powinien nabywać Pochodnych 
Instrumentów Finansowych, chyba że jest gotowy 
podjąć ryzyko utraty całości zainwestowanych 
środków, a także wszelkich dodatkowych 
prowizji i innych poniesionych kosztów.
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11.	 Under certain market conditions it may be 
difficult or impossible to execute an order.

12.	 Placing Stop Loss Orders serves to limit 
your losses. However, under certain market 
conditions the execution of a Stop Loss Order 
may be worse than its stipulated price and the 
realized losses can be larger than expected.

13.	 Should the Equity of the Client be insufficient to 
hold current positions open, the Client may be 
called upon to deposit additional funds at short 
notice or reduce exposure (Margin Call). Failure 
to do so within the time required may result in 
the liquidation of positions (Margin close out) at 
a loss and he will be liable for any resulting deficit.

14.	 The insolvency of the Company or of a Bank or 
Counterpart used by the Company to effect its 
transactions may lead to the Client’s positions 
being closed out against your wishes.

15.	 The Client’s attention is expressly drawn to 
currencies traded so irregularly or infrequently 
that it cannot be certain that a price will be 
quoted at all times or that it may be difficult 
to effect transactions at a price which may be 
quoted owing to the absence of a counterparty.

16.	There is a risk that the Client’s trades in Financial 
Instruments may be or become subject to tax 
and/or any other duty. The Company does not 
warrant that no tax and/or any other stamp duty 
will be payable. The Client should be responsible 
for any taxes and/or any other duty which may 
accrue in respect of his trades. The Company 
does not provide any tax advice to its Clients.

17.	 Before the Client begins to trade, he should 
obtain details of all commissions and other 

11.	 W pewnych warunkach rynkowych realizacja 
zlecenia może być utrudniona lub niemożliwa.

12.	 Składanie zleceń Stop Loss służy ograniczeniu 
strat. Jednak w pewnych warunkach rynkowych 
realizacja zlecenia Stop Loss może być gorsza od 
jego ustalonej ceny, a poniesione straty mogą 
być większe niż oczekiwano.

13.	 W przypadku, gdy Equity Klienta jest niewystarczające 
do utrzymania otwartych pozycji, Klient może 
zostać wezwany do wpłacenia dodatkowych 
środków w krótkim terminie lub zmniejszenia 
ekspozycji (Margin Call). Niezastosowanie się do 
tego wezwania w wymaganym terminie może 
skutkować likwidacją pozycji (Margin Close Out) ze 
stratą, a Klient będzie odpowiedzialny za wszelkie 
wynikające z tego deficyty.

14.	 Niewypłacalność Spółki lub Banku lub 
Kontrahenta wykorzystywanego przez Spółkę 
do realizacji transakcji może prowadzić do 
zamknięcia pozycji Klienta wbrew jego woli.

15.	 Zwraca się szczególną uwagę Klienta na waluty, 
które są przedmiotem obrotu tak nieregularnie 
lub rzadko, że nie ma pewności, czy cena będzie 
podawana przez cały czas, lub że realizacja 
transakcji po podanej cenie może być utrudniona 
z powodu braku kontrahenta.

16.	 Istnieje ryzyko, że transakcje Klienta dotyczące 
Instrumentów Finansowych mogą podlegać 
opodatkowaniu i/lub innym opłatom. Spółka 
nie gwarantuje, że nie będą pobierane żadne 
podatki i/lub inne opłaty skarbowe. Klient ponosi 
odpowiedzialność za wszelkie podatki i/lub inne 
opłaty, które mogą zostać naliczone w związku 
z jego transakcjami. Spółka nie udziela swoim 
Klientom porad podatkowych.
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charges for which the Client will be liable. If 
any charges are not expressed in money terms 
(but for example as a dealing spread), the Client 
should ask for a written explanation, including 
appropriate examples, to establish what such 
charges are likely to mean in specific money 
terms. Information on all applicable fees is 
available in the clients’ restricted area of the 
Company’s website.

18.	 Investing in some Financial Instruments entails 
the use of “gearing” or “leverage”. In considering 
whether to engage in this form of investment, the 
Client should be aware that the high degree of 
“gearing” or “leverage” is a particular feature of 
Derivative Financial Instruments. This stems from 
the margining system applicable to such trades, 
which generally involves a comparatively modest 
deposit or margin in terms of the overall contract 
value, so that a relatively small movement in the 
underlying market can have a disproportionately 
dramatic effect on the Client’s trade. If the 
underlying market movement is in the Client’s 
favour, the client may achieve a good profit, but 
an equally small adverse market movement can 
not only quickly result in the loss of the Clients’ 
entire deposit, but may also expose the Client to 
a large additional loss. In regard to transactions 
in derivative Financial Instruments it is a non 
delivery spot transaction giving an opportunity 
to make profit on changes in currency rates, 
commodity, stock market indices or share prices 
called the underlying instrument. The Client must 
not purchase derivative Financial Instrument 
unless he is willing to undertake the risks of losing 
entirely all the money which he has invested.

17.	 Przed rozpoczęciem handlu Klient powinien 
uzyskać szczegółowe informacje na temat 
wszystkich prowizji i innych opłat, które będzie 
zobowiązany uiścić. Jeśli jakiekolwiek opłaty nie 
są wyrażone w pieniądzu (ale na przykład jako 
spread transakcyjny), Klient powinien poprosić o 
pisemne wyjaśnienie, zawierające odpowiednie 
przykłady, aby ustalić, co takie opłaty mogą 
oznaczać w konkretnych kwotach pieniężnych. 
Informacje na temat wszystkich obowiązujących 
opłat są dostępne w strefie zastrzeżonej dla 
klientów na stronie internetowej Spółki.

18.	 Inwestowanie w niektóre Instrumenty 
Finansowe wiąże się z wykorzystaniem 
„dźwigni finansowej”. Rozważając podjęcie 
decyzji o inwestycji tego typu, Klient powinien 
mieć świadomość, że wysoki stopień „dźwigni 
finansowej” lub „leverage” jest szczególną cechą 
Pochodnych Instrumentów Finansowych. Wynika 
to z systemu depozytów zabezpieczających 
stosowanego w przypadku takich transakcji, 
który zazwyczaj wymaga stosunkowo 
niewielkiego depozytu lub zabezpieczenia w 
stosunku do całkowitej wartości kontraktu, 
tak że stosunkowo niewielkie zmiany na rynku 
bazowym mogą mieć nieproporcjonalnie 
dramatyczny wpływ na transakcję Klienta. Jeśli 
ruch na rynku bazowym jest korzystny dla 
Klienta, może on osiągnąć dobry zysk, ale równie 
niewielki niekorzystny ruch na rynku może 
nie tylko szybko spowodować utratę całego 
depozytu Klienta, ale także narazić go na duże 
dodatkowe straty. W odniesieniu do transakcji 
na Pochodnych Instrumentach Finansowych jest 
to transakcja spot bez dostawy rzeczywistej, 
dająca możliwość osiągnięcia zysku na zmianach 
kursów walut, towarów, indeksów giełdowych 
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19.	 The terms and conditions and trading rules 
are established by the Company’s counterpart 
(Execution Venue). The Client may be able to 
close an open position of any given contract 
during the session hours of specific Financial 
Instrument.

20.	The Company will not provide the Client with 
investment advice relating to investments or 
possible transactions in investments or make 
investment recommendations of any kind.

21.	 Currency risk: Profits and losses of transactions 
with contracts denominated in a foreign 
currency that differs from the currency of the 
Client’s account are affected by the exchange 
rate fluctuations when converted from the 
contract currency to the account currency.

22.	Country/Political risk: This is the risk that an 
international investor bears due to the political 
conditions of the country he has invested in. 
Typically, the concern here is the actions of 
governments, but other vectors of political 
risk include local legal systems, the military, or 
statesponsored groups. Examples of political 
risks include:

•	 The imposition or removal of taxes;

•	 The imposition or removal of exchange 
controls or exchange rate management 
systems;

•	 The repudiation or moratorium of 
government or central bank debt;

•	 The confiscation of assets including 
nationalisation;

•	 The imposition or removal of trade quotas 
or tariffs or both;

lub cen akcji, zwanych Instrumentem bazowym. 
Klient nie powinien nabywać Instrumentów 
pochodnych, chyba że jest gotowy podjąć ryzyko 
utraty całości zainwestowanych środków.

19.	 Warunki i zasady handlu są ustalane przez 
kontrahenta Spółki (System Wykonywania 
Zleceń). Klient może zamknąć otwarte pozycje 
dowolnego kontraktu w godzinach sesji 
określonego Instrumentu Finansowego.

20.	Spółka nie udziela Klientowi porad inwestycyjnych 
dotyczących inwestycji lub potencjalnych 
transakcji inwestycyjnych ani nie wydaje żadnych 
rekomendacji inwestycyjnych.

21.	 Ryzyko walutowe: Zyski i straty z transakcji 
dotyczących kontraktów denominowanych 
w walucie obcej, która różni się od waluty 
rachunku Klienta, są uzależnione od wahań 
kursów walutowych przy przeliczaniu waluty 
kontraktu na walutę rachunku.

22.	Ryzyko krajowe/polityczne: Jest to ryzyko, 
które ponosi inwestor międzynarodowy ze 
względu na warunki polityczne kraju, w którym 
zainwestował. Zazwyczaj dotyczy to działań 
rządów, ale inne czynniki ryzyka politycznego 
obejmują lokalne systemy prawne, wojsko lub 
grupy sponsorowane przez państwo. Przykłady 
ryzyka politycznego obejmują:

•	 Nałożenie lub zniesienie podatków;

•	 Nałożenie lub zniesienie kontroli walutowej 
lub systemów zarządzania kursem 
walutowym;

•	 Odrzucenie lub moratorium na dług 
publiczny lub dług banku centralnego;

•	 Konfiskata majątku, w tym nacjonalizacja;
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•	 The passage of legislation making previously 
acceptable business practices or ownership 
structures now illegal or subject to censure.

23.	Liquidity risk: Liquidity risk arises in situations 
where a party interested in trading a Financial 
Instrument cannot do so because nobody in the 
market wants to trade that particular Financial 
Instrument. In such a case an investor may not 
be able to sell a Financial Instrument or close out 
a position at the market price at any given time.

24.	Credit risk: Credit risk refers to the capability of 
the counterparty to fulfil its contracted financial 
obligations like dividend payments, interest 
payments, repayment of principal when due, etc.

25.	Interest rate risk: Interest rate risk is the 
probability of an adverse impact on profitability 
or asset value as a result of changes in interest 
rates. Fluctuations of market interest affect the 
prices of securities. Usually the price of shares 
increases if the interest rate falls and vice versa. 
Factors that influence the level of market interest 
rates include:

•	 Expected levels of inflation;

•	 General economic conditions;

•	 Monetary policy and the stance of the 
central bank;

•	 Foreign exchange market activity;

•	 Foreign investor demand for debt securities;

•	 Levels of sovereign debt outstanding;

•	 Financial and political stability.

26.	Operational risk: Operational risk can be defined 
as the risk of direct or indirect loss resulting 
from inadequate or failed internal processes, 

•	 Nałożenie lub zniesienie kontyngentów 
handlowych lub ceł, lub obu tych środków;

•	 Uchwalenie przepisów, które sprawiają, 
że praktyki biznesowe lub struktury 
własnościowe, które wcześniej były 
dopuszczalne, stają się nielegalne lub 
podlegają cenzurze.

23.	Ryzyko płynności: Ryzyko płynności pojawia 
się w sytuacjach, gdy strona zainteresowana 
obrotem Instrumentem Finansowym nie może 
tego zrobić, ponieważ nikt na rynku nie chce 
handlować tym konkretnym Instrumentem 
Finansowym. W takim przypadku inwestor 
może nie być w stanie sprzedać Instrumentu 
Finansowego lub zamknąć pozycji po cenie 
rynkowej w dowolnym momencie.

24.	Ryzyko kredytowe: Ryzyko kredytowe odnosi 
się do zdolności kontrahenta do wypełnienia 
swoich zobowiązań finansowych wynikających 
z umowy, takich jak wypłata dywidendy, spłata 
odsetek, spłata kapitału w terminie itp.

25.	Ryzyko stopy procentowej: Ryzyko stopy 
procentowej to prawdopodobieństwo 
niekorzystnego wpływu zmian stóp procentowych 
na rentowność lub wartość aktywów. Wahania 
stóp procentowych na rynku wpływają na ceny 
papierów wartościowych. Zazwyczaj cena 
akcji rośnie, gdy stopy procentowe spadają, i 
odwrotnie. Czynniki wpływające na poziom stóp 
procentowych na rynku obejmują:

•	 Przewidywane poziomy inflacji;

•	 Ogólna sytuacja gospodarcza;

•	 Polityka pieniężna i stanowisko banku 
centralnego;
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people and systems or from external events. 
This is the risk that the internal organizational 
systems of the Company may run due to system 
malfunctions or human errors.

27.	 Market risk: This reflects the extent to which 
the return of a Financial Instrument varies in 
response to, or in association with, variations in 
the overall market returns.

28.	Electronic trading risk: Electronic trading 
systems use computer devices for routing 
orders, balancing operations, registering and 
clearing transactions. These may be subject 
to temporary failure and faulty operation. On 
executing transactions using an electronic 
trading system, the Client bears the risks specific 
to such a system, including the risk of a failure 
in the operation of the hardware or software. 
Therefore, the Client’s order may not be carried 
out in accordance with his instructions or may 
not be executed at all. It may be impossible to 
continually receive information on the positions 
or to meet margin requirements.

This notice cannot and does not disclose or explain 
all of the risks and other significant aspects involved 
in dealing in all Financial Instrument and investment 
services.

Please refer to the Risk Disclosure for Financial 
Instruments if you are considering trading with the 
Company in derivative Financial Instruments.

•	 Aktywność na rynku walutowym;

•	 Popyt inwestorów zagranicznych na papiery 
dłużne;

•	 Poziom zadłużenia publicznego;

•	 Stabilność finansowa i polityczna.

26.	Ryzyko operacyjne: Ryzyko operacyjne można 
zdefiniować jako ryzyko bezpośredniej lub 
pośredniej straty wynikającej z nieodpowiednich 
lub wadliwych procesów wewnętrznych, ludzi i 
systemów lub z wydarzeń zewnętrznych. Jest to 
ryzyko, które może wystąpić w wewnętrznych 
systemach organizacyjnych Spółki z powodu 
awarii systemu lub błędów ludzkich.

27.	 Ryzyko rynku: Odzwierciedla ono stopień, w 
jakim zwrot z Instrumentu Finansowego zmienia 
się w odpowiedzi na zmiany ogólnych zwrotów 
rynkowych lub w związku z nimi.

28.	Ryzyko związane z handlem elektronicznym: 
Elektroniczne systemy transakcyjne 
wykorzystują urządzenia komputerowe 
do kierowania zleceniami, równoważenia 
operacji, rejestrowania i rozliczania transakcji. 
Mogą one podlegać tymczasowym awariom 
i nieprawidłowemu działaniu. Realizując 
transakcje za pomocą elektronicznego systemu 
transakcyjnego, Klient ponosi ryzyko związane z 
takim systemem, w tym ryzyko awarii sprzętu 
lub oprogramowania. W związku z tym 
zlecenie Klienta może nie zostać zrealizowane 
zgodnie z jego instrukcjami lub może nie zostać 
zrealizowane w ogóle. Nieustanne otrzymywanie 
informacji o pozycjach lub spełnianie wymagań 
dotyczących depozytu zabezpieczającego może 
być niemożliwe.
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Niniejsze zawiadomienie nie może i nie ujawnia 
ani nie wyjaśnia wszystkich rodzajów ryzyka i 
innych istotnych aspektów związanych z obrotem 
wszystkimi Instrumentami Finansowymi i usługami 
inwestycyjnymi.

Jeśli rozważają Państwo handel Pochodnymi 
Instrumentami Finansowymi ze Spółką, prosimy 
zapoznać się z informacją o ryzyku związanym z 
Instrumentami finansowymi.

The Polish language is the official communication 
language at EXT. In case of any disputes, discrepancies, 
ambiguity or differences in translations of documents/
information in any other languages, the version  
in Polish prevails. Documents/Information provided 
in any other languages is for information purposes 
only and cannot be treated as an official text of the 
particular document.

Język polski jest oficjalnym językiem komunikacji 
w EXT. W przypadku jakichkolwiek sporów, 
rozbieżności, niejasności lub różnic w tłumaczeniach 
dokumentów/informacji w innych językach, wiążąca 
jest wersja w języku polskim. Dokumenty/ informacje 
dostarczone w innych językach mają wyłącznie 
charakter informacyjny i nie mogą być traktowane 
jako oficjalny tekst danego dokumentu.


